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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3321 /82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 9ης Δεκεμβρίου 1982

πού καθορίζει τίς λεπτομέρειες έφαρμογής σχετικά μέ τή χορήγηση πριμοδότησης γιά
όρισμενα προϊοντα άλιείας

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3796/81 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης Δεκεμβρίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα των προϊόντων άλιείας ('), καί ιδίως τό
άρθρο 14 παράγραφος 7 ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 2203/82 τοϋ Συμβουλίου τής
28ης 'Ιουλίου 1982 γιά τή θέσπιση των γενικών κανόνων
σχετικά με τή χορήγηση πριμοδότησης γιά ορισμένα
προϊόντα άλιείας (2),

οτι, σε περίπτωση παρατυπίας περιορισμένης έπιδράσεως
στό καθεστώς τής πριμοδότησης, λαμβανομένου ύπόψη
τοΟ καινοτόμου χαρακτήρα τοϋ έν λόγω καθεστώτος,
πρέπει τό μειωμένο χρηματικό πλεονέκτημα πού προκύ­
πτει άπό αύτή τήν παρατυπία νά μή συνεπάγεται τήν
πλήρη κατάργηση τοϋ δικαιώματος στήν πριμοδότηση,
άλλά μόνο μιά κατ' άποκοπή μείωση αύτής·

ότι είναι άπαραίτητο νά καθορισθεί ό συντελεστής μετα­
τροπής πού εφαρμόζεται στήν πριμοδότηση καί στίς
προκαταβολές ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχεί­
ρισης τών Προϊόντων Άλιείας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
'Εκτιμώντας :

Αρθρο 1

O παρών κανονισμός θεσπίζει τίς λεπτομέρειες έφαρμο­
γής σχετικά μέ τή χορήγηση πριμοδότησης γιά ορισμένα
προϊόντα άλιείας, πού αναφέρεται στό άρθρο 14 τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 3796/81 , πού καλείται στό έξης
«βασικός κανονισμός».

"ApSfx) 2

Χορηγείται πριμοδοτηση μόνο γιά τά προϊόντα τών
όποιων τά μεγέθη άπαριθμούνται στό παράρτημα 1 .

"ApSpo 3

ότι πρέπει νά καθορισθούν τα μεγέθη τών προϊοντων γιά
τά όποια θά χορηγηθεί πριμοδότηση ■ ότι τά μεγέθη πού
θά καθορισθούν θά πρέπει νά πληροϋν τίς προϋποθέσεις
τής άγοράς τών μεταποιημένων προϊόντων ■

ότι, γιά νά έξασφαλισθεΐ ή ποιότητα τών προϊόντων καί
ή διάθεσή τους στήν άγορά, πρέπει νά καθορισθούν οί
έλάχιστες προϋποθέσεις τίς όποιες θά πρέπει νά πληροϋν
οΐ μεταποιήσεις, καθώς καί οί συνθήκες άποθεματοποίη­
σης καί έπαναδιάθεσης στήν άγορά τών μεταποιημένων
προϊόντων ·

ότι οί προαναφερθείσες συνθήκες πρέπει έπίσης νά
άποτρέπουν τόν κίνδυνο άπάτης·

ότι, γιά νά έξασφαλισθεΐ ό άποτελεσματικός έλεγχος
πού προβλέπεται στό άρθρο 5 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 2203/82 , όσοι λαμβάνουν πριμοδότηση πρέπει νά
κρατοϋν πλήρη λογιστικά στοιχεία - ότι αύτά τά λογι­
στικά στοιχεία πρέπει νά περιέχουν τίς ένδείξεις πού
είναι άπαραίτητες γιά τόν έν λόγω έλεγχο ·

ότι, γιά νά επιτευχθεί διαρκής έλεγχος, πρέπει οί οργα­
νώσεις τών παραγωγών νά ένημερώνουν τήν άρχή πού
έχει άναλάβει τόν έλεγχο τών μεταποιητικών δραστηριο­
τήτων τους ·

ότι πρέπει νά διευκρινισθούν οί λεπτομέρειες ύποβολής
αίτησης γιά χορήγηση πριμοδότησης άπό τούς ένδιαφε­
ρόμενους ■

ότι πρέπει έπίσης νά διευκρινισθούν οί λεπτομέρειες
χορήγησης προκαταβολής καί νά καθορισθεί τό ποσό
τής άσφάλειας πού άναλογει · ότι οί λεπτομέρειες
σύμφωνα μέ τίς όποιες ή άσφάλεια συνιστάται , άποδε­
σμεύεται καί καταπίπτει πρέπει έπίσης νά προσδιορι­
σθούν ■

1 . Χορηγείται πριμοδοτηση μονο γιά τις ποσότητες
πού, άφοϋ άποσυρθοϋν άπό τήν άγορά, διατηρούνται σέ
συνθήκες τέτοιες ώστε ή ποιότητα τών προϊόντων νά
μήν άλλοιώνεται, καί ύποβάλλονται, τό άργότερο τήν
έπομένη, σέ μία ή περισσότερο μεταποιητικές διαδικα­
σίες πού προβλέπονται στό άρθρο 14 παράγραφος 5 τοϋ
βασικού κανονισμού .

2 . Ύπό τήν έπιφύλαξη έθνικών διατάξεων ή έμπο­
ρικών κανόνων περισσότερο περιοριστικών πού έφαρμό­
ζονται άπό τά Κράτη μέλη, οΐ διάφοροι αύτοί τύποι
μεταποίησης πρέπει νά πληροϋν τουλάχιστον τούς
άκόλουθους όρους :
α) ή κατάψυξη πρέπει νά πραγματοποιείται έντός

καταλλήλων έγκαταστάσεων ώστε νά έπιτυγχάνεται,
έκτός άλλων, θερμοκρασία - 1 8° στό κέντρο τοϋ προϊ­
όντος έντός μεγίστου χρονικού όρίου πέντε ώρών ·

β ) τό άλάτισμα πρέπει νά πραγματοποιείται μέ κατάλ­
ληλη επεξεργασία πού νά έξασφαλίζει ότι ή περιεκτι­
κότητα σέ άλάτι τοϋ μεταποιημένου προϊόντος είναι
τουλάχιστον 8 % ■

C ) ΕΕ αριθ . L 379 της 31 . 12 . 1981 , σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 235 τής 10 . 8 . 1982 , σ . 4 .
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γ) ή ξήρανση πρέπει νά πραγματοποιείται έτσι ωστε ή
περιεκτικότητα σέ νερό τού μεταποιημένου προϊό­
ντος νά μην ύπερβαίνει τό 40%.

— τό ονομα και τή διεύθυνση των έπιχειρήσεων πού
Αναλαμβάνουν τή μεταποίηση,

— τό άναγνωριστικό σύμβολο των παρτίδων πού
μεταποιήθηκαν καί τόν τόπο άποθήκευσής τους,

— τήν άρχή καί τό τέλος των έργασιών αποθεματο­
ποίησης ·

γ) όσον άφορα τή διάθεση στήν άγορά των μεταποιημέ­

Άρθρο 4

Χορηγείται πριμοδότηση μόνο γιά τά προϊόντα που,
μετά τήν τελική μεταποίηση, πληρούν τούς ακόλουθους
έλάχιστους όρους άποθήκευσης καί έπαναδιάθεσης στήν
άγορά :

νων προϊοντων :

α) γιά τά κατεψυγμενα προϊόντα :
— για κάθε παρτίδα πού έχει πωληθεί, τήν ποσότητα

τοΟ μεταποιημένου προϊόντος, τόν άριθμό καί τήν
ήμερομηνία τού τιμολογίου, καθώς καί τήν ήμερο­
μηνία πώλησης.

2 . Έάν μιά οργάνωση παραγωγών άναθέτει σέ μιά
βιομηχανία τή φροντίδα νά ύποβάλει τά έν λόγω προϊ­
όντα σέ μία ή περισσότερες μεταποιήσεις, όπως άναφέ­
ρονται στό άρθρο 14 τοϋ βασικού κανονισμού, τότε ή
σύμβαση των δύο αυτών μερών όρίζει ότι ή προαναφερ­
θείσα βιομηχανία 'έχει τήν ύποχρέωση νά κρατά λογι­
στικά στοιχεία πού άνταποκρίνονται στούς όρους της
παραγράφου 1 ύπό β .

ApSpo 6

— ή διάρκεια άποθήκευσης δεν μπορεί νά είναι
μικρότερη άπό δεκαπέντε ήμέρες άπό τή λήξη της
μεταποιητικής διαδικασίας,

— ή θερμοκρασία άποθήκευσης δέν μπορεί νά είναι
ύψηλότερη άπό - 21° C­

β) γιά τά άλατισμένα ή ξηραμένα προϊόντα, ή διάρκεια
άποθήκευσης δέν μπορεί νά είναι μικρότερη άπό
πέντε ήμέρες άπό τή λήξη της μεταποιητικής διαδικα­
σίας·

γ) γιά όλα τά άποθεματοποιημένα προϊόντα, ή άπαιτού­
μενη γιά τόν έλεγχο άναγνώριση των μεταποιημένων
ποσοτήτων, πού προέρχονται άπό τίς άντίστοιχες
νωπές ποσότητες, πρέπει νά έξασφαλίζεται άπό ένα
σύστημα άποθήκευσης καί σηματοδότησης πού νά
θεωρείται κατάλληλο άπό τίς αρμόδιες άρχές τού
Κράτους μέλους·

δ) γιά όλα τά προϊόντα, ή έπαναδιάθεση στήν άγορά
πραγματοποιείται σέ όμογενεΐς παρτίδες όσον άφορα
τό είδος, τή μεταποίηση, τήν παρουσίαση καί τή
συσκευασία ·

ε) γιά δλα τά προϊόντα, ή έπαναδιάθεση στήν άγορά
πραγματοποιείται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις πού
ισχύουν σέ κάθε Κράτος μέλος όσον άφορα τήν
έμπορία τών προϊόντων πού προορίζονται γιά άνθρώ­
πινη κατανάλωση .

"ApSpo 5

Γιά νά λάβουν πριμοδότηση οι οργανώσεις τών παραγω­
γών άνακοινώνουν στίς άρμόδιες άρχές τοϋ ένδιαφερό­
μενου Κράτους μέλους :
α) καθημερινά :

— τίς ποσότητες πού άποσύρονται άπό τήν άγορά
καί γιά τίς όποιες πρόκειται νά χορηγηθεί πριμο­
δότηση, κατανεμημένες άνά κατηγορία προϊόντος,

— τό όνομα καί τή διεύθυνση τών έπιχειρήσεων πού
ύποβάλλουν τά προϊόντα σέ μία ή περισσότερες
μεταποιητικές διαδικασίες, πού προβλέπονται στό
άρθρο 14 τοΟ βασικοΟ κανονισμοί),

— ένδεχομένως τόν άριθμό της άπόδειξης μεταφοράς
τών προϊόντων πρός τή βιομηχανία μεταποιήσεως,
καί στίς περιπτώσεις πού άναφέρονται στό άρθρο
7, άναφορά τού άντιγράφου έλέγχου T άριθ. 5 ,

— τούς τύπους μεταποίησης πού έχουν έπιλεγεΐ,
— τήν ήμερομηνία κατάψυξης καί τήν άρχή καί τό

τέλος τών άλλων μεταποιητικών διαδικασιών πού
έχουν έπιλεγεΐ,

— τίς ποσότητες τών μεταποιημένων προϊόντων,
κατανεμημένες άνά είδος (καί άνά κατηγορία),
πού μεταποιήθηκαν γιά τίς έν λόγω ποσότητες,

— τόν άριθμό καί τήν ήμερομηνία τοϋ τιμολογίου
καί τήν ποσότητα γιά κάθε παρτίδα μεταποιημέ­
νων προϊόντων πού έχει πωληθεί, καθώς καί τήν
ήμερομηνία πώλησης·

β ) μηνιαία, τή μέση χονδρική τιμή πώλησης γιά τά μετα­
ποιημένα προϊόντα τών άντίστοιχων ειδών.

1 . Τά λογιστικά στοιχεία πού προβλέπονται στο
άρθρο 5 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2203/82 πρέπει νά
περιέχουν καθημερινά τουλάχιστον τίς άκόλουθες ένδεί­
ξεις :
α) όσον άφορα τίς ποσότητες πού προορίζονται γιά

μεταποίηση :
— τίς ποσότητες πού άποσύρονται άπό τήν άγορά,

κατανεμημένες άνά κατηγορία προϊόντος,
— τήν ήμερομηνία κατά τήν όποία άποσύρθηκαν,
— ένδεχομένως τήν άπόδειξη μεταφοράς τών προϊό­

ντων πρός τή βιομηχανία μεταποίησης καί, στίς
περιπτώσεις πού άναφέρονται στό άρθρο 7 ,
άναφόρά τού άντιγράφου έλέγχου T άριθ. 5 ·

β ) όσον άώορά τή μεταποίηση τών προϊόντων :
— τους τύπους μεταποίησης πού έχουν έπιλεγεΐ,
— τήν ήμερομηνία κατάψυξης ή τήν άρχή καί τό

τέλος κάθε μεταποίησης άνά τύπο μεταποίησης,
— τόν τόπο μεταποίησης,
— τήν ποσότητα τοΰ μεταποιημένου προϊόντος

κατανεμημένη άνά είδος,

ApSpo 7

Όταν πραγματοποιείται μία ή περισσότερες άπό τίς
μεταποιητικές διαδικασίες πού άναφέρονται στό άρθρο
14 παράγραφος 5 τοΰ βασικού κανονισμού σέ ένα
Κράτος μέλος πού δέν είναι αύτό πού έχει άναγνωρίσει
τήν όργάνωση παραγωγών, γιά λογαριασμό της όποιας
έγινε ή μεταποίηση, ή άπόδειξη αύτης της μεταποίησης
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— την ημερομηνία κατάψυξης ή τήν έναρξη καί τό τέλος
της περιόδου των τύπων μεταποίησης·

— τίς ποσότητες των μεταποιημένων προϊόντων άνά
τύπο μεταποίησης·

— τή διάρκεια της Αποθεματοποίησης των τελικών προϊ­
όντων ·

— ένδεχομένως, τόν άριθμό της άπόδειξης μεταφοράς
τών προϊόντων πρός τή βιομηχανία μεταποίησης, καί
στίς περιπτώσεις πού άναφέρονται στό άρθρο 7 τού
παρόντος κανονισμού, άναφορά τού άντιγράφου
έλέγχου T άριθ. 5 ·

— τίς ποσότητες κάθε παρτίδας πού έχει πωληθεί καί
τόν άριθμό καί τήν ήμερομηνία τού τιμολογίου,
καθώς καί τήν ήμερομηνία πώλησης.

γίνεται μέ τό άντίγραφο έλέγχου T άριθ. 5 , που έκδίδε­
ται καί χρησιμοποιείται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τού
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 223/77 της 'Επιτροπής (') καί
τίς διατάξεις τού παρόντος κανονισμού.
Στό έν λόγω άντίτυπο πρέπει νά περιλαμβάνονται :

— στό τετραγωνίδιο 41 , ή περιγραφή τών εμπορευμάτων
στήν κατάσταση πού βρίσκονται τή στιγμή της
άποστολής ·

— στό τετραγωνίδιο 104, μία άπό τίς έξης έπιγραφές μέ
κεφαλαία γράμματα :
— «Μεταποίηση πού άπολαμβάνει πριμοδότηση

(διευκρινίσατε τό είδος της μεταποίησης καί τήν
περίοδο άποθήκευσης)
Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 3796/81 , άρθρο 14»,

Αρθρο 9
— «Forarbejdning, der er omfattet af en prolongations­

præmie (forarbejdningens art og opbevaringsperioden
skal angives)
Forordning (EØF) nr. 3796/81 , artikel 14»,

— «Verarbeitung, für die eine Übertragungsprämie
(nähere Angabe über Form der Verarbeitung und Zeit­
dauer der Lagerung) gewährt wird

Το Κράτος μέλος χορηγεί κάθε μήνα στό σχετικό όργα­
νισμό παραγωγών, ύστερα άπό αϊτησή του, προκατα­
βολή άπό τήν πριμοδότηση ύπό τόν όρο ότι ό αίτών έχει
συστήσει άσφάλεια, ϊση μέ τό 105 % τού ποσού τής
προκαταβολής.

Οί προκαταβολές ύπολογίζονται σύμφωνα μέ τή μέθοδο
πού καθορίζεται στό παράρτημα II .

Verordnung (EWG) Nr. 3796/81 , Artikel 14»,
— «Processing qualifying for a carry-over premium

(specify the type of processing and the period of
storage)
Régulation (EEC) No 3796/81 , Artide 14»,

"Αρθρο 10— «Transformation bénéficiant dune prime de report
(préciser le type de transformation et la période de
stockage)
Règlement (CEE) n0 3796/81 , art . 14»,

— «Trasformazione che beneficia di un premio di
riporto (specificare il tipo di trasformazione ed il
periodo di ammasso)
Regolamento (CEE) n . 3796/81 , art . 14»,

— «Behandeling of verwerking die in aanmerking komt
voor een uitstelpremie (behandeling of verwerking en
opslagperiode omschrijven)
Verordening (EEG) nr. 3796/81 , artikel 14».

"Αρθρο 8

H άσφάλεια που άναφέρεται στό άρθρο 9 συνιστάται
κατά τήν έπιθυμία τού αιτούντος σέ χρήμα ή ύπό μορφή
έγγύησης, πού δίνεται άπό οργανισμό ό όποιος άνταπο­
κρίνεται στά κριτήρια πού έχουν καθοριστεί άπό τό
Κράτος μέλος άπό τό όποιο ζητείται ή προκαταβολή. Ή
άσφάλεια άποδεσμεύεται μετά τή λήξη τής σχετικής
περιόδου άλιείας, κατ' άναλογία τών ποσοτήτων τών
προϊόντων γιά τά όποια έχει άναγνωριστεΐ τό δικαίωμα
γιά πριμοδότηση .

Ή άσφάλεια καταπίπτει :

α) άμέσως, γιά τίς ποσότητες γιά τίς όποιες ή προκατα­
βολή καταβλήθηκε άντικανονικά ·

β) μετά τή λήξη τής περιόδου :

— έντελώς, έκτός άπό περίπτωση άνωτέρας βίας, άν,
σέ διάστημα τεσσάρων μηνών άπό τή λήξη τής
σχετικής περιόδου, δέν έχουν προσκομιστεί οί
άποδείξεις πού προβλέπονται γιά τόν καθορισμό
τής πριμοδότησης.
'Εντούτοις, άν οι άποδείξεις αύτές δέν έχουν
άκόμη προσκομιστεί τό άργότερο τό δεύτερο
μήνα μετά τήν ήμερομηνία λήξης τής προθεσμίας
πού άναφέρεται άνωτέρω, ή άσφάλεια έπιστρέ­
φεται άφού άφαιρεθεΐ ποσό ισο μέ τό 10% τής
άσφάλειας πού έχει συσταθεί γιά κάθε μήνα ή
τμήμα τού μήνα πού σημειώθηκε καθυστέρηση
στήν ύποβολή τών έν λόγω άποδείξεων,

— κατ' άναλογία τών ποσοτήτων γιά τίς όποιες δέν
έχει άναγνωρισθεΐ τό δικαίωμα γιά χρηματικές
άντισταθμίσεις.

Ό ένδιαφερόμενος όργανισμός παραγωγών ύποβάλλει
αίτηση γιά πριμοδότηση στίς άρμόδιες άρχές τού
Κράτους μέλους. Ή α'ίτηση πρέπει νά περιέχει τουλάχι­
στον τά κάτωθι στοιχεία :
— τίς ποσότητες νωπών προϊόντων άνά είδος πού

ύποβλήθηκαν σέ μεταποίηση καί τόν τύπο τής μετα­
ποίησης πού έπιλέχθηκε ·

— τήν ήμερομηνία άπόσυρσης τών σχετικών προϊ­
όντων ■

— τίς συνολικές ποσότητες πού τέθηκαν σέ πώληση καί
άποσύρθηκαν άπό τήν άγορά κατά τήν περίοδο
άλιείας καί άναφέρονται στό παράρτημα I στήλες 2
καί 9 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3137/82 ( 2) ·

— τό όνομα καί τή διεύθυνση τού αιτούντος καί τής
έπιχείρησης πού μεταποίησε τά σχετικά προϊόντα ·

(') ΕΕ άριθ . L 38 της 9 . 2 . 1977 , σ. 20 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 335 της 29 . 11 . 1982 , σ . 1 .
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Αρθρο 11 μήνες μέ αύτή τήν παράταση είναι αύτή πού ισχύει στίς
31 Δεκεμβρίου .

Ό συντελεστής μετατροπής πού έφαρμόζεται στήν
πριμοδότηση είναι ή Αντιπροσωπευτική ισοτιμία πού
ισχύει στίς 31 Δεκεμβρίου τοϋ τρέχοντος έτους, άκόμη
καί στήν περίπτωση πού ή περίοδος αλιείας παρατείνε­
ται μετά άπό τήν ήμερομηνία αύτή .

1 . Σέ περίπτωση πού διαπράχθηκε παρατυπία στο
καθεστώς τής πριμοδότησης περιορισμένης έπιδράσεως
άπό όργάνωση παραγωγών ή άπό ένα μέλος της, καί πού
άποδεικνύεται άπό τήν όργάνωση αύτή, μέ ικανοποιη­
τικό γιά τό Κράτος μέλος τρόπο, ότι αύτή ή παρατυπία
διαπράχθηκε χωρίς πρόθεση άπάτης ή σοβαρή άμέλεια,
τό Κράτος μέλος παρακρατεί ένα ποσό ϊσο μέ τό 10%
τής κοινοτικής τιμής άποσύρσεως πού έφαρμόζεται στίς
σχετικές ποσότητες πού άποσύρθηκαν καί γιά τίς όποιες
έπρόκειτο νά χορηγηθεί πριμοδότηση .

2 . Τά Κράτη μέλη άνακοινώνουν κάθε μήνα στήν
'Επιτροπή τίς περιπτώσεις όπου έφαρμόσθηκαν οί διατά­
ξεις τής παραγράφου 1 .

Αρθρο 14

Οι κανόνες πού ισχύουν γιά τίς προθεσμίες πού άναφέ­
ρονται στόν παρόντα κανονισμό διέπονται άπό τίς
διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ, Εύρατόμ) άριθ. 1182/71
τοϋ Συμβουλίου (').

Αρθρο 15
ApSpo 12

Τό ποσό τής πριμοδότησης πού καθορίζεται για τή
σχετική άλιευτική περίοδο έφαρμόζεται στά προϊόντα
πού άποσύρονται κατά τήν περίοδο αύτή, χωρίς νά
λαμβάνεται ύπόψη ή ήμερομηνία μεταποίησης πού άντα­
ποκρίνεται στίς διατάξεις.

1 . Καθε Κράτος μέλος άνακοινώνει στήν 'Επιτροπή,
πρίν άπό τήν 1η 'Ιανουαρίου 1983 , τήν ονομασία καί τήν
διεύθυνση τού ή τών οργανισμών πού ορίστηκαν γιά τόν
έλεγχο, καθώς καί τά μέτρα πού λήφθηκαν γιά τήν έφαρ­
μογή τοϋ καθεστώτος τής πριμοδότησης.

2 . Τά Κράτη μέλη άνακοινώνουν κάθε τρίμηνο στήν
'Επιτροπή τίς ποσότητες τών προϊόντων, κατανεμημένες
σέ κατηγορίες, πού ύποβλήθηκαν στή μεταποίηση καί
τούς μεταποιήσεων πού πραγματοποιήθηκαν, καί τίς
μέσες χονδρικές τιμές πώλησης τών μεταποιημένων προϊ­
όντων γιά τά άντίστοιχα εϊδη , κατά τή διάρκεια τοϋ
προηγούμενου τριμήνου .

ΑρΒρο 13 "

Ό συντελεστής μετατροπής πού εφαρμόζεται στήν
προκαταβολή είναι ή άντιπροσωπευτική ισοτιμία πού
ισχύει τήν τελευταία ήμέρα τοϋ μήνα γιά τόν όποιο
αιτείται ή προκαταβολή. Στήν περίπτωση πού ή περίοδος
αλιείας παρατείνεται μετά τίς 31 Δεκεμβρίου τοϋ σχετι­
κοϋ έτους, ή άντιπροσωπευτική ισοτιμία πού έφαρμόζε­
ται στήν προκαταβολή γιά τό σχετικό ή τούς σχετικούς

ApSpo 16

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 1η Ιανουα­
ρίου 1983 .

Ό παρών' κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 9 Δεκεμβρίου 1982 .
Γιά τήν 'Επιτροπή

Γεώργιος ΚΟΝΤΟΓΕΩΡΓΗΣ

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ . L 124 τής 8 . 6 . 1971 , σ . 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Περιγραφή έμπορευμάτων Μεγέθη ( v)
1 . Σεβαστός (Sebastes spp .) 2,3

2. Γάδος (Gadus morhua) 3,4,5

3 . Μαύρη πολλάκα (Pollachius virens) 3,4

4. Μπακαλιάρος έγκλεφίνος (Melanogrammus aegli­
finus) 2,3,4

5 . Μπακαλιάρος μερλάν (Merlangus meriangus) 2,3,4

6 . Γκρίζα γαρίδα (Crangon crangon ) 1

(') Τά μεγέθη τών έν λόγω προϊόντων είναι τά μεγέθη πού ορίζονται σέ εφαρμογή τοϋ άρθρου 2 τοϋ κανο­
νισμοί) ( ΕΟΚ) άριθ . 3796/81 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΜΕΘΟΔΟΣ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΤΗΣ ΠΡΟΚΑΤΑΒΟΛΗΣ ΕΠΙ ΤΗΣ ΠΡΙΜΟΔΟΤΗΣΕίίΣ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ

Είδος : Μήνας :

I.

Γ/Ρ

Γ/Ρ

A. Διατεθεϊσες ποσότητες άπό τήν 1η 'Ιανουαρίου έως τήν τελευταία μέρα τοϋ
μήνα αύτοΟ :
(βλέπε στήλη 2 τοϋ παραρτήματος I τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3137/82

B. Συγκεντρωτικό σύνολο τών μεταφορών κατά τήν ϊδια περίοδο :
(λαμβάνεται μέ άθροιση τών γραμμών τΑς στήλης 6 τοϋ παραρτήματος I τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3137/82

Γ. Συγκεντρωτικό σύνολο τών προσαρμοσμένων άποσύρσεων κατά τήν ϊδια
περίοδο :
(βλέπε στήλη 9 τοϋ παραρτήματος I τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 3137/82)

ΧΎΡ

Δ. Μέσο ποσοστό μεταφοράς : % (-|·χ100)
E. Μέσο ποσοστό τών άποσύρσεων (προσαρμοσμένων): . % (-t x 100)

II . Υπολογισμός τής προκαταβολής έπι τής πριμοδοτήσεως μεταφοράς

Ποσότητες πού έχουν άποσυρΟεί
καί προορίζονται γιά πριμοδότηση,
κατανεμημένες άνάλογα μέ τήν

κατηγορία τοΟ προϊόντος
(D

Μορφή τής μεταποίησης
πού έχει έπιλεγει

Ύψος τής
άντίστοιχης
πριμοδότησης
(ECU/τόνο)

(2)

Σύνολο τής
πριμοδότησης

(ECU)

(3 ) = (D x (2)

Σύνολο

Σύνολο τής ύπολογιζομένης
προκαταβολής

(D

Σύνολο τών προκαταβολών
γιά τούς προηγούμενους μήνες

( 2)

Προκαταβολή πού πρέπει νά
ληφθεί γιά τόν θεωρούμενο μήνα

( 3 ) = ( 1 ) - (2)
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III . Γιά τόν ύπολογισμο προκαταβολής δέν λαμβάνονται ύπόψη :
— oi ποσότητες πού άναφέρονται στή στήλη 2 τοϋ παραρτήματος I τοΟ κανονισμοί) (ΕΟΚ) άριθ. 3137/

82 , οί όποιες ύπερβαίνουν τό 15% των ποσοτήτων πού διατέθηκαν κατά τούς έν λόγω μήνες
— οί ποσότητες γιά τίς όποιες τό σύνολο των προσαρμοσμένων άποσύρσεων (στήλη 9 τοϋ παραρτήμα­

τος I τοϋ έν λόγω κανονισμού) ύπερβαίνει τό 20% τών ποσοτήτων πού διατέθηκαν .

IV. Όλες οί στρογγυλοποιήσεις γίνονται μέ βάση τό 5 (π.χ. 1,4 = 1 , 1,5 = 2). Ό ύπολογισμός τών ποσοτή­
των γίνεται, δταν χρειάζεται, μέ βάση τά προσωρινά στοιχεία (πού θά όριστικοποιηθοϋν κατά τούς
δύο έπόμενους μήνες).


